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Sourate 91 : Le Soleil (Al-Shams)

Au nom de Dieu, le Plus Gracieux, le Plus Miséricordieux.

1. Par le soleil et sa luminosité.

2. Lalune qui le suit.

3. Lejour qui révele.

4. La nuit qui couvre.

5. Leciel et Lui qui le fabriqua.

6. La terre et Lui qui la soutient.

7. L’ame et Lui qui la créa.

8. Puis la couvrit de ce qui est mal et de ce qui est bon.

9. Couronné de succes est celui qui la rachete.

10. Echouant est celui qui la néglige.

11. L’incroyance des Thamud les fit transgresser.

12. 1Ils suivirent les pires d’entre eux.

13. Le messager de DIEU leur dit, « C’est la chamelle de DIEU ; laissez la boire. »
14. 1Ils ne I’ont pas cru et I’assassinerent. Leur Seigneur alors les punit pour leurs péchés et les anéantit.

15. Pourtant, ceux qui vinrent apres eux resterent indifférents.



Sura 91: The Sun (Al-Shams)

In the name of God, Most Gracious, Most Merciful
1. By the sun and its brightness.

2. The moon that follows it.

3. The day that reveals.

4. The night that covers.

5. The sky and Him who built it.

6. The earth and Him who sustains it.

7. The soul and Him who created it.

8. Then showed it what is evil and what is good.
9. Successful is one who redeems it.

10. Failing is one who neglects it.

11. Thamud's disbelief caused them to transgress.
12. They followed the worst among them.

13. GOD's messenger said to them, "This is GOD's camel; let her drink."

14. They disbelieved him and slaughtered her. Their Lord then requited them for their sin and annihilated
them.

15. Yet, those who came after them remain heedless.



